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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

w

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product
@n be‘mgnened to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of the
power leads.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may heat
up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after
the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The construction of the product
offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Base/holder.
P4: Product meets the requirements of EU directives.
P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P6: Protection against splashing water provided.
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P11: Environmental oFeraunglemperalure range that the product can be exposed to.
EWZ: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the

ustoms Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation ofposl—pa(kagm% waste is recommended.
P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ ﬂeutrahs’\n§ Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such ﬁoods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

MMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be resEonsmle for any damage resumn§ from the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anle'\lun% Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tauﬁkenen sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere

Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befest\guﬂghund der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Verwenden Sie eine

Durchmesser der I

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energ‘\eversor%ung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine

Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine

X\/iderstﬁndsf&higkeit gegen sperielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
tmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

- Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P6: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11 m%ebun%stemperaturberewth, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Zertifikat iiber itat der P mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen
die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,

wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\un§en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Slromsch\aEen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhallich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, an der - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications Iechmjues réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi, Installation doit étre éffectuée par une
Fersonne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. II
aut rester tres prudent. Produit possede contact / borne de protection.

Schéma de l'installation: voir les images. Avant |a premiére mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis
par la loi. Utiliser les diamétres des cables d'alimentation bien assortis.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit tre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le Erodu‘\lv Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le
produit: voir les images. Il est interdit 'utiliser le produit sans le vitre ou avecle vitre de protection endommagg. La structure duJ)rodmt
ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de
décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 26me classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double
ourenforcé appliqué.

Pg: On Eeut utiliser & l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9‘ Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l
édlaire.

P10:

faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommag.

P11: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P12: Certificat de conformité validant \aguahlé de \agodumion avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez |a proprété et role?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne Feuvenl pas, sous la peine d'amende, ire jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de a transformation / de la récupération /

du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut Atre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans e territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion
électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre Ie’lé(ﬁargée apartirdu
site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di
diametro appropriato.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi llustrazioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezi di
shrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P6: Protezione controi getti d'acqua.

P7: (lasse II. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

PH9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
Iffluminare.

P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto

P12: (e{tmtam di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione d9§h imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Fmdom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Fmdolto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandatzioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www._kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni.

La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www_kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Vh\/xrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
ONTA

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszcer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy od%a(zonlm 2asilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej lemferalury.
Irodto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane Zrddfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybky ochronng. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na
stzegdlng warunki otoczenia np. ze wz%\\‘edu na obecnodc Srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrédta Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.

P6: Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa II. Wyrdb, w kirym ochrong przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczeri.

P9: Symbol oznacza minimalng od\egboiﬁjakq‘ moie miec oprawa o$wietleniowa (&EJ ir6dfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych
P10: Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrdb.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celne].

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadw poopakowaniowych.

P13: Omakowanie wskazuje na konlecznosc selek 1bierania 2uiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci'razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja sgeqa\nﬁ formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwian-
ia. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
1ostac rowniei oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosc nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw naley stosowac prawne regulacje obowigzujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeni, poraienia pradem
elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych stkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukji

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

URCENI / POUZITI
Vjrobek urceny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému pouiit.
MONTAZ

Technické 2mény vyhrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opréavnénd osoba. Veskeré innosti
provadét pri vypnutém napdjent.
Je nutné dodrzet ostratitost. Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické p?g:mem’isou sprévné provedené,
Vjrobek miize bjt phpo&en k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpist. Pouifvat spravné zvolené
priméry napdjecich linel

UNKCNI VLASTNOSTI
Vjrobek poudfvat uvniti a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udribu provddét pfi wpnutém napdjeni. Nezakrjvat vyjrobek. Vijrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroLse
1ahiivé do vysoké Iep\ol{ Vyménu svételného zdroje provést po vychladnutf wrobku: viz ilustrace, Viirobek se nesmf pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vjrobku nezarutuje odolnost viici wjimecnym podminkdm okolf napf. vzhledem k pfitomnosti
rozmrazquacich pripravkd, sginé atmosféry. N

TLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominélni napéti, frekvence.
P2: Maximdlni vykon svételného zdroje.
P3: Patice / objimka.
PA: Vijrobek spliiuje
P5: Ochrana pred st
P6: Ochrana proti strikajici vodé.
P7: Trida I1. Virobek, v ném? ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiitd dvojf izolace anebo
posilend izolace.
P8: Lze Euui\'val né i uvnitf.
P9: Symbol znamend miniméini vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P10: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo Eﬂékozeny’ lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P11: Rozsah tep\ot{jpmstf&d\ﬂ v némi se vjrobek mdize nachdzet.
P12: Prohldeni o shodé potvrzujici kvalitu vy'rob%s pf\}aly’mi standardami na (zemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o distotu a Zivotnf prostiedi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadk.
P13: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovanéno elekiro zboii. Takto oznatené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jinjmi odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. T%ID vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt avidst
aracovévdny, utlisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takowjch produkti poskytuji mistnf (fady anebo prodejce tohoto zbofi,
Spotrebované zboif mize bt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produkiu v mnoistyi nikoliv véiSim nezli nové zbof téhoi
druhu. V§Se uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drZet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokynd tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opafen, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné
i nehmotné kody. Dalsf informace o vjrabeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux AS neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokynt tohoto navodu
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

iadavky naffzeni Evropské unie (EU).
i Casticemi vétSimi nedli 1,0mm.

URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom.

Montdz by mala wykondvaf patritne oprévnend osoba. Vetky dkony wkondvajte pri vyEnutom napéjani. Zachovajte vidstnu opatrnost.
Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Schéma montaie: pozri obrdzky. Pred prvym pouitim sa ubezpette ohladne
sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouitie vnitri a/alebo vonky miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Viirobok nezakry’vaile, Vrobok sa moze zahrievat do avjsenej teploty. Svetelny zdroj sa
1ahrieva do vysoke] teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte EO wychladnuti vijrobku: pozri obrézky. Nepripustné je uZivanie wrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia wrobku nezarucuje odolnost proti vi&stnym podmienkam okolia napr. vzhladom
na pritomnost rozmrazujticich prosfriedkov, solnej agmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Pdtica / objimka.

P4: Vjrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm

P6: Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo

spevnenej izolacie.

P8: Moino pouiivat vinterieroch aj vonku.

P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P12: Prehldsenie g zhode potvidzujtice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na tzem colnej Gnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P13:Toto znacenie poukazuje na nutnost selekiivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky

sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, hadzovat do obyﬁagny'[h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému

prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / regyklingu / utlizécie. Informécie o

miestach zberu/odberu poskytujii miestné or%a'ny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tief vrétend

predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoZstve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa

?{’kaju (izemia Euvépsketu’me V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
stribdtora nasho vyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov fohto ndvodu moze viest napr. k vaniku Eoi\aru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym razom a dalsim

hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o wyrobkoch znacky Kanlux sui dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto nvodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté haztartashan és az dltaldnos

SZERELES

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés

valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kilonds ovatossagot igényel! A termék rendelkezik

3 védécsatlakozo kapoccsal/ véddérintkezével. Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elsé hasznalat eldt ellendrizze a mechanikus rogrités és az

elektromos dsszekotés megfelel@sségét. A termék kapcsolhaté a d meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld

dramhdlézathoz. Alkalmazza a megfeleld atmérdi(i tapvezetékeket.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhaté. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. A terméket lefedhi tilos.

A termék felheviilhet ma%( sabb hémérséklere. A fényforrds magas hémérsékletre felhevil. A fényforrast csak a termék lehdlése utdn

stabad végerni: ldsd: brak. Meiengedhelet\en a termek haszndlata a repedt védgiiveggel vagy a vé ouve% nélkil. Atermékszerkezet nem

garantalja a killonds kbrnyezeti hatdsokkal szembeni ellenélldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a ss Iégkorre.

AZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Pl Név\e§es feszilltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximdlis teljesitménye.

P3: Fej / foglalat.

PA4: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P5: Viédelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: Viédelem a frocskold viz ellen.

PTII tl)szté\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiltés elleni védd elemként talélhaté még a dupla vagy ercisitett

sigetelés.

P8: Kiiltéri és beltéri hasznlatra.

P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott helyek és

objektumok kozot.

P10: Arepedt vagy sérillt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P11: Atermék kornyeretének himeérsékleti kore,

P12; Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tandsitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja .

P13: £ a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és berendezés szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. Igy megjeldlt

termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki.llyen termékek kirosak lehetnek a kornyezetre és

a1 emberi egészsegre, a feldolgozds / djrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjdt igénylik. Informéciok a gyGjtGhelyekre
6an a helyi hatdsd vagy az érintett é Gitdl kaphatck. Az dlo ést az eladdja is koteles

dtvenni az (j ugyanilyen tipus( berendezés ugyanilyen mennyiségben tdrténd vsdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriletén

érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott

terileten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ttmutatd figyelmen kivill hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi

informécid a Kanlux termékeirGl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért.

AKanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl télthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MO!| ;

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea UIE?IE instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de protecie.
Schematicd montajulut: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese In mod
corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acopera produsul. Produsul Foate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de
lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa  racirea produsului: a se vedea lustratii.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la
conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezeniei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Soclu / corpul

PA: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P6: Protectia impotriva splash de apa.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicé izolatie duble sau
intarita.

P8: Utilizafj numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sd Tnlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P13: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deieum\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctjunea amenci, nu ave posibilitatea sd aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice
reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un %0( electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.

Compfm;‘a Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
Www.kaniux.com.

NPEAHA3HAYEHUWE / U3NON3BAHE
MpogyKT NPEAHa3HaYeH 3a 13N0A3BaHe B AOMAlHY CTONAHCTBa U 06ILO NPeHasHaYeHMe.
MOHTAX

TexHu4ecki IpOMeHi 3anaseHn. Tpeau MOHTaX Aa (e NPOYeTeTe MHCTPYKLMSTa. MOHTaX C1eBa A € U3BPLLICH OT NMLie NpUTeXaBalLo
CBOTBETHY paspeluierhs. BCako AeiicTame Aa e M3BbpLIBa NPH [ 7683 a ce CNewanHM FPUXM.
MpojyKta npuTeXasa 3alLuTeH KOHTAKT/Knema. CxeMa Ha MOHTaX: Bitx unycrpaLjuy. peay Mbpsa ynoTpeba ysepete ce, Ue MEXaHUUHOTO
MOHTUPaHE U eNexTpyeCkaTa Bpb3ka ca npasunny. MIPOAYKTLT MOXe Ja BbAe BKII0YEH KbM efexTpiieckata Mpexa, KosTo 0TroBaps Ha
(TaHZapTiA 33 KaYECTBO Ha eHeprusTa ot crBoro. fla ce NIPaBANHO U36PaHH AMaMETpit 3axpaHBaLLTe

Kabenu.

DYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKIN

Jla ce u3non3sa NPOAYKTa BLIDE W/WAK U3BbH NOMLLEHUST.
MPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALVA/KOHCEPBALUA
Korcepsauys Aa ce u3BbpLLIBA MY U3KAI04EHO 3axpaHBaHe. /1a He ce 3akpyea NPoAyKTa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NoBuleHa
TeMneparypa. VI3TOuHMK Ha CBeTAMHa Harpeiisa ce 40 BUCOKa TeMneparypa. CMAHaTa Ha USTOUHMK Ha CBeTIMHaTa Aa (e U3BbPWBA (e
OXlaXJaHe Ha NpofyKTa: BUX URIOCTALWM. Hedonyciumo e fa e W3non3ea YCTpOViCTBOTO Be3 W ¢ NYKHAIo 3aluTHO CTbKAO.
KoHCTpyKUysTa Ha MpOAYKTa He e rapaHLis 3a YCTOY/BOCTTa KbM e uuHy YCI0BUS Ha OKOMHATa (PeAd, Hanp. MIOPaaW Hanu4mero
Ha (Pe/CTBa 33 Pa3mpasABaHe, CoN BbB Bb3zyXa

OBACHEHWE HA U3MOJI3BAHUTE 3HALM 11 CUMBOIN

P1: HomwHanHo HanpexeHwe, yectora.

P2: MaKcumanHa MOLHOCT Ha U3TOYHIK Ha (BeTANHa

P3: Llokwn / Matpon.

PA: TpoaykTuT e B cboTseTcrue ¢ [lupekTusure Ha Esponelickuat Chio3 (EC)

P5: 3auyra cpeluy T8bpAV Tena ronemi Hag 1,0 Mm.

P6: 3awyma cpeLy npbCky BOAa.

P7: Knaca Il. [TpoaykT, 8 K0ifT0 32 3alwTa Cpewy TOKOB yAap OTT0BapS, OCBEH OCHOBHaTA U30/ALWS, NPUAOXEHa ABOVHA WM MOACKNEHA
30/l

P8: Moxe a ce u3n0/38a BTPE  I38bH NOMELLIeHISTA.

P9: CUMBOTBT 03H34aBa MUHUMATHOTO Pa3CTOSHUE Ha OCBETATENIHOTO TSNO (HETOBUTE UTOUHMLIM HA CBETMHA) OT MECTa U OCBETABAHM
npeameTy.

PEJO: Tpa6Ba He3abaBHO A & CMEHY HanyKaK Wi NOBPEAeH abaXxyp WK ekpaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P11: Temneparypy Ha OKONHaTa (Pe4a, Ha KOSTO MOXe Ja bbje U3N0XeH NPOAyKTa.
P12: CepTuukaTbT 3a CLOTBETCTBUE NOTBBPX/ABA KAUECTBOTO Ha C

Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u yncrorara v okoAHaTa cpefa. MpenopbuBame pasaenste Ha OTnagbLMTe oT ONaKoBKMTe.

P13: ToBa 03Ha4eHme nokassa HEDﬁXOAV]MD(Wa 0T pasgenHo n:ﬁmpaHe Ha 0TNagbLy OT eNekTpU4ecko 1 enekTpoHHo OGOD)/ABHHG.
Ha3HaueHw N0 103t Kaui MPOAYKTH, MO, 3annaxa oT 1063 He MOXeTe Aa U3KBLPASTE B K0Ha 38 06MKHOBeH BOKNYK 3aeAHO € Apyru
TNabUYL. Te3 NPOAYKIY MOTAT 43 GbAAT BPEAHY 33 OKOMHaTa CPEAA I HOBELIKOTO 34PaBe, Te Ce HYXAAAT OT CnewianKit Gopui Ha
obpaborka / I /p / 3a uHdor 3 NyHKTOBETe 33 CbOMpaHe / B3eMaHe NpesoCTaBsT
MeCTHUTE BAACTH UK TbProBKL Ha Takosa DBOP‘/AB&HE. V]!TDU.\EHD OBGD\/ABEHE MOXe (blio Ad ﬁbﬁle BbPHATO Ha NpojaBa4a, npu
xax\ényBaHe Ha HOB MIPOYKT B a3uiep He N0-TONAM OT HOBOTO 06OPY/BaHE, 3aKyMeHO B ChLS BiA. Te3W NPagitNa Ce OTHACAT 3a paiioHa
Ha Esponedickus Cbio3. B cnyuaii Ha Apyrvi CTpani C1ega Aa Ce NpUnaraT 3aKoHOBHTE Pasnopeabu B (na B Tpanara. Mpenopbusame Bu
1 Ce (BbPXETe C Halns ANCTPUBYTOP Ha NPOYKTa BbB faleHa AbpXasa.

KOMEHTAPWU/NPEAJTOXXEHNA

Hecnassane Ha NPENopbKUTe Ha Ta3i MHCTDYKLUS MOXe 43 J0BE/E HANP. A0 NOXAP, NIonapeHe, enexTUECKi WOK, GM3MUecky TpasM
W APYTY MaTEPUANHU W HeMaTepUanKu WeT. [loMbAHUTENHa MHGOPMALYS 33 NPOAYKTU Ha MapKara Kanlux ca Ha Pa3nonoXeHHe Ha:
www.kanlux.com

Kanlux Aﬂl He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPON3TUHALLM OT HECNa3BaHe Ha NPENOPBKUTE Ha Tasu MHCTPYKLKS.

Ovipma Kanlux SA 3anassa npasoTo (1 33 BbBEX/AHE Ha NPOMERN B UHCTPYKUWSTA - aKIyaNHata BEpCus e JOCTbHA 33 U3Ternse B
WHTEDHT caifra www.kanlux.com.

TaHfapiv Ha Ha MutHideckus

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

VI3gienne npefHasHayeHo Ana NpueeHus B A0MaLHEM X03aiicTee W Ana 061Lero ynorpedaeHns.

YCTAHOBKA

Texuuyeckie v3meHeHus 3acekpeyens. Mpexse, Yem NPUCTYNUTb K YCTAHOBKe, GTefyeT NO3HAKOMUTLEA C MHCTpYKuMedt. V3genvie onkHo
3aMOHTMPOBATb /IMLIO C COOTBETCTBYOWMMM NpaBaMy. BrAueckve AeiiCTBi Uiedyer NPOBOAUTL NPY BIKNIOUEHHOM niTaruM. (nefyer
€06710aTb 0C06Y10 OCTOPOXHOCTb. K U340 NPUAATaeTes CMbluKa/3aLLMTHbIIA CkM. CXeMa YCTaHOBKM: CMOTPUTE Ha WANIOCTaLMY 0K



[A]. Mepea nepsbim ynoTpeberien u3genis Ciesyer NPOBEPHTb MexaHiyeckoe Kpennetue 1 eKTpUdeckoe CoeguHenie. Vgenne
MOXET BbiTb MPUCOBAUHEHO K MUTAIOLIEIH CeTW, KOTOPas WCMOMHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPThl JHEPIMM, YTBEPXZEHHbIE NPABOM.
Vcnons308arb NPOBOAA NHTaHHS C COOTBETCTBYHOLYM AUAMETDOM.
YHK Vl(gHAﬂbHAﬂ XAPAKTEPUCTUKA
V13enue NPUMEHSETCS BHYTDH W/WM CHApyXW NOMeLLeHIiA.
COBETbI MO 3KCMJIYATALNW / KOHCEPBALUA
KoHcepeaLytio NPOBOAWTS NP BLIKTIOUEHHOM MHTaHUK. He 3akpblBaTb U34ee. VI3genue MOXET Harpesarbci A0 NOBBILIEHHOI
Temnepatypbl. ACTOUHHK (BeTa HarpesaeTcs 40 BbICOKOT TeMnepaTypbi. MCTO4HIK (BeTa MOXHO 3aMeHWT5 TOAbKO NOCIe TOr0, Kak H3genite
OCTbIHT: CMOTPETH WAAIOCTPALIIO. He0nyCTUMO UCronb30BaHMe NPUOOPa &3 WAk € MOBPEXACHHbIM 3AILMTHBIM CTeKNOM. KOHCTpyKUMS
mgem He TapaHTUPYeT YCTOIiYMBOCTH K OCOBLIM YCTOBHSN OKpyXalolLeli (peasi, Hanp. B (B3 C MPUCYTCTEMeM OTMOPaXVBAIOLYIK
CPECTB, CONSHOV aTHOCdEpbI.
BbACHEHWS NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUIA 1 CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHue HOMMHabHOE, YacToTa.
P2: MaxcvmManbHas MOLHOCTb NCTOUHIKA (BeTa.
P3: Llokons / natpoH.
P4: Vi3aenue Bbinonkser 1pebosaxms upexiusa EBpOﬂeM(KDm Coto3a (EC).
P5: 3aluyTa Of NPOHYKHOBEHIS NPEMeT08 BenuuuHoi bonee 1,0 Mu.
P6: 3awuya or 6pbI3r BOAbL.
P7: 11 Knacc. B A3HHOM M3AENUH 3aLINTHYIO QYHKLYIO OT NOPAXEHUS 3EKTPUUECKAM TOKOM, KPOME OCHOBHOV U30NSILYIM, UCTIONHSET
Takxe NpUMeHeHHas 4BOViHAA W YCUNeHHaS 30NALNS.
P8: MoXHO npuMeHsTb BHYTPM 1 CHapyXi NOMeLLeHM
PI: CMBOA 0603Ha|AET MUHMMANLHOR PACCTOSHYE MEXAY CBETATSHIKOM (670 UCTOHHIKOM CBETa) 1 OCBLIZeNbIM 06beKTOM.
P10: Cnegyer HeMe/neHHO MIOMeHSTo MOTPECKaHHbIY WA UCTOPYEHHbIH AD3XYP W 3KPaH, 3ALUTHOE CTeKT0.
P11: Temneparypy Ha OKOAHaTa CPea, Ha KosTo MoXe 4a Gbje 3N0XeH NPojykTa.
P12: Cepruguar cooTerctms, NOATBEPXAAIOLIIE COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLIM C yTBEPXAEHHbIMM CTaHAAPTaMM Ha TepPUTOPUN
TaMOXeHHOTO (0103 -
3ALLNTA OKPYXXAKOLLEN CPEAbBI
3a60TbTeCb 0 UICTOTe U OKpyXarolLieVt cpefe. PeKOMEHAye COpTMPOBKY 0TOPOCOB.
P13: laHHoe 0603HaueHwe ykasblBaer Ha HeobXOAMMOCTS C 0 ¢60pa ue NEKTPULECKIIX Y INEKTDOHMUECKHX
MpHGOPOB AOMALLHEr0 0604 PasiereHHble Takith 0BpasoN W3AeTHs HeMb3s BbIKNASIBaTb C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4T0 FpoUT
wrpag. laHHsIe M3AeNMS MOTYT GTb ONACHS 419 OKPYKaIoLLelt CeRsl W 1S 340POBbS Niogelt, Ok TpeByor CnewynansHoii Gopibl
/ B0CC / peupkanira / Ha Tewy NyHKT0B C60pa/npuema pacnpocipansior
JOKANbHI® BAACTH WM NIDOaBLI| 060PYA0BaHHS GHHOTO TN, VCTONs30BaHHOE 060pYA0BaHHE MOXHO Takke OTATh NPOJaBLY, ecti
HOBOE U3e/He KYIIEHO B UCTe He GOMbLue, YeM HoBoe 06OpyA0BaHHe TOr0 Xe BiAa. Beilue nepednCieHHbIe NPABMNa KacaKTCH
Teppuropi Esponerickoro Coro3a. B cny4ae Apyrvix rocyAapcte, C1eAyeT MpUAepXVIBaTbCs Npas, AeliCTaylowny B AaHHOM rocysapciee.
PeKOMeHyeM KOHTAKT ¢ ANCTDMObIOTOPOM HaLLero M3Aenits Ha AaHHOM TeppUTOpMH.
NMPUMEYAHUA /YKASAHUA
Hecobniogenute janHoit muapymww MOKET NDUBECTH, HaNDUMED, K NOXADaM, OXOral, NOPGXeHUEN NEKTPAIECKIIM TOKOM, 3 TaKKE K
Apyrim PHANbHBIM YObITKaM. Ha Tewy T08apo8 Mapku Kanlux 40cTynHa Ha
caifre: www.kanlux.com
AO Kanlux He Hecer oTBeTCTBEHHOCTH 33 NOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B CBA3I C HECOBNI0ACHMEM NPEANMCaHIt AAHHOI MHCTpYKLM.
Komnanus Kanlux SA ocranser 3a oBoii PaBo BHOCWTL U3MEHEHWS B MHCTPYKLMIO - TeKyILaR BepCHSi AN (KaunBaHUs Ha caiire
www.kanlux.com.

hop

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
BMp\ﬁ HPMBHBMEHMW N4 3aCT0CyBaHHA Y AOMLUHBOMY rOCNOAAPCTBI | 3aranbHOro NPU3HAYEHHs.
AXK

TextiyHi Wik BUMAraioTo 3rofy BUPOBHUK. Mepes, NO|aTKOM MOHTaXy HeobXAHO 3HalioMUTuCs 3 iHCTpyKuieio. MorTax noBuHen
5 0006010 3 Bci onepauii noButHi NpOBOAWTUCA NPW BIAiMKHEHOMY xuBnenti. Heobxiaxo

6y ocobao 06£eXHMM Bupib Mae Koaki/satuckay 3asemners. (Xema MOHTaxy: Ave. iniocipauiio. Meped nepwim

BYKODUCTAHHAM HEODXIAHO NPEKOHATHCS, O MEXaHIuHWii MOHTaX | eeKTpUuHe nigkniouenHs 3aiicieni npasinsHo. BUDI6 MOXHa

BA0UT Y MEPEXY XUBNeHHS, 1O BIAMOBIAAE CTaHAAPTaM WOZ0 eHepril, BU3HaUeHUM BIANOBIAHIM 3KOHOAABCTBOM. BUKOpHCTOBYBaTH

MIPOBOAY XVBAEHHS! BANOBIAHOND n%g é

DYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BHI6 BUKOPUCTOBYETbCH BCEDEUHi i/a0O 30BHI NpUMILIEHS.

PEKOMEH/ZALI LLLOAO EKCMIYATALLIT / OBC/TYTOBYBAHHS

O6CnyroByBaHA NPOBOAMTA MWW MpH BUMKHEHOMY XWeneHHi. He Hakpusar Bupoby. Bupib Moxe Harpieatnca Ao BHCOKO

Temneparypu. [xepeno eiina Harpisacibcs 40 BUCOKOT TeMneparypy. 3amina jxepena Caitna 3AiCHIOETLCA Nicns T0r0, Ak BUpIO

0X070He: JuB. infocTpaiio. 3a6oponero emnnyawysam Bupi6 be3, abo 3 MIOWKOXEHIMM 3aXMCHHM CKOM. KOHCTDYKLLs BUpOGY He

rapaHTye ioro CTilikoCTi 40 Hee yMo 070 (e Hanp. y 38'%3Ky 3 HasBHICTIO PO3MOPOXYI0UHX 3ac06iB,

COMAHOT aMochepy.

I'IOilCHEHHﬂ BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOIB

P1: HominaneHa Hanpyra, vacrora.

P2: MakumansHa notyxHicTs fxepena caimna.

P3: Liokons / natpox.

P4: Bupit signosigac Bumoram [upexrus €spocoio3y (€C).

P5: 38XUCT Bif NPOHYKHEHHS TBePAUX MIPEAMETIB PO3MipoM GinbLinh, Hix 1,0 Mu

P6: 3axwcr 8ig bpu3kis Bogu.

P7: Knac Il. BUpi6, y koMY 415 3aXMCTy B YPaXeHHA eneKTPUHMM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 3075, BUKOPUCTOBYETHCA NO/BIiHa 360

noCueHa 30114,

P8: BUKOPUCTOBYETLCS AMLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMiLLEHD.

P9 CUMBOA BI13HAUaE MIHIMAbHY BIACTatb MX CBITUTbHIUKOM (if0r0 pxepena Ceina) gig Micub i 0B'exTiB oceiinerts.

P10: HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHvT TICHyTHA KOBNaK, ekpaH 4t 3axitcHe cko.
P11: Jliana3oH TeMneparypi HaBKOAMLIHBOTO CePEAOBHLIA AONYCTMMIE N3 BUPODY.
P12: Ceprudikar BiAnoBigHOCT, Wo NigTBePAXYE BIANOBAHICTb AkoCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAKEHUX CTaHAADTiB Ha TepuTopiT MuTHoro

coi03y
3AXUCT HABKOJIULWIHBOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo YCTOTY | 30BHILIHE CePeAOBHLIE. PeKOMEHAYETbCH POSAINSTH BIfXO4M

P13 Lle nosHaueHHa Bkasye Ha HeobXiaicTo PO3AINTH BUKOpHCTae enekTpHuHe Ta eeKTpoHHe obnaiants. Bupobu 3 Takum

BUKMAAT 0 CMITIA 3 THLIIMA BIGXO4aMM Nij 3arpo30i0 wrpady. Taki BMpobu MOXyT

wkogy My Cef i 30p08'10_ MoAUHH, Ui BUPOG noTpeByiors cnewjianbHoi dopui nepepobin /

pereuepauu / WIOZ0 NyHKTiB 360py/npui MOXHa OTpUMaTH y MICUEBUX OpraHax Bnau, abo
IPOAABUS 0BATHaHHA. BAKOUCIaHE 06NAIHGHHA MOXHa TakOX NOBepHYTH NPOAaBLIesi y BUNajKy NpWiOaHHs Hogoro BuPoby, y
KINbKOCT], O HE NepeBULYE HOBOTO LbOTO X BiAY. Jiiors Ha Tepuropi €aporedicekoro Co103y.

ns iHwux AepXaB C1ij 3aCTOCOBYBATH 33KOHOMONOXeHHS, WO AloTb ¥ Aakiil 4epXasi. PEKOMEHZYEMO 38EPHYTMCH A0 HaWOTD
MapuE'toTopa Ha Aakilt Tepuropii.

AYBAXXEHHSA / BKA3IBKW
HezoTpuMarHs pekomergaLii gaol \H(prKLLH MOXE CIPUUMHUTH, HANp., MOXEXY, OTIikH, YPAXEHHS! enekTpUUHIUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMIM Ta 3aBATH IHLLOI MaTef o wkogw. flogaTkosy iHg {0 1100 NPOAYKTiB ToproBoi Mapkut Kanlux MoxHa
OTpiMA Ha BE6-CTOPIHL: WWAW. kan\ux com
AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCT 33 HACNiKI HEAOTPUMaHHS AaHOT IHCTPYKLT
Kowmnais Kanlux SA 3a1uwae 3a coboto paBo BHOCHTY 3MiHM B IHCTPYKLi0 - NOTOYHa BEPCis A1 CKauyBaHHS Ha Caifti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atiikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kont akta/agsaugm;
gnybta. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gamlngs yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu du- elektriskai suj unitas Gam\n{s gali bt pruungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energeumus kogbes standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIONAI OZAl
Gaminj skirtas varlau pata\pq viduje \r/arha isoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Neuidengiu gaminio apdan%a\a\s Gaminys gali Silt ki padidintos temperataros.
Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Zidrek iliustracijas. Uidrausta
naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz.
del Sildomyjy priemaniy, sarios aplinkos.
VARTOJAMU ZENKI LINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P5: Apsauga nuo k\etg kany didesniy negu 1,0mm.
P6: Apsauga nuo vandens pursly
P7.‘ II'Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg
izoliacija.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstumq kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty
P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeistg gaubtq arba ekrang, apsaugin; stikla
P11: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA
Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai j rengﬁm\al privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima Smesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su_kitomis SiukSlémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali boti
kenksmln%\ kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bat taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudotmq Informacijos del surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdios arba Sio tipo
renginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nau3§am\n1, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto Jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

/ NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelt pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bef kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETO;ANA
lzstradajums ir paredzéts lietoSanai ibas un visparéjam
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslegtam sprieguman. Jabat ipaSi piesardzigam. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads

nav Fles\egts paradas elekiroSoka risks. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska

pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lietojiet

piemerotus barosanas vadu diapetrus.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot wzs\eﬁtam priegumam. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz

Gaismas avots fesilst idz aukstai temperatdrai. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties Mustrazuas

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma kanstruk(ua nenodrogina izturibu pret specialiem apstakliem,

piem. atkausesanas lidzeklu, salas vides de.

IZMANTOTU APZIME]UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

PA: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Aizsardiba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.

P6: Aizsardziba no Gdens Sfakstiem

P7: Klase Il Izstradajums kada aizsarciibu no elektrosoka veido, izemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem

PWU Tuhljanomama parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

Bkannes temperatdras diapazons, kadas fedarbibai var bt zstadits izstradajums.

P12 Atoilstibas Senmkats kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSA

Rapejieties par tmbu uﬂ apkar\e]o vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un

cilveku veseibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizja izmantoSana / recikleSana / neutralizeSana. Informaciju par

valkianas/sanemsanas punktiem var iegait no regionalas valdibas vai & tipa iekartas pardeve]a Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,

gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSmineti

noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam

sazinaties ar masu izstradgjuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM:

S\s instrukcijas noradijumu ne\everosana var_ novest lidz piem. eka radisal fiziskiem
un citiem aliem vai Papildu mforma(ua parKan\ux markas produktuswrp\eejama Seit:

www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéro3anas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiestbu maint instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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